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VIT DONALD

“HOt dog” Nguoi dich : VIET DUNG

1. Aaaa... that khéng gi
c6 thé so s&nh dudc véi
mui thdm cua khac xiace
xich néng héi cing mong
dau tién clia mia he!

Sy

—
- l

= 3. Gid rudi thém it nudc s6t I}
s thit nudng tuyét chiéucta fig &5 7. Va ngudi dep

minh nial e e da sin sang cho
ta thudng thicl!

9. Oi trdi! May
cé phan dau,
Boris!

8. Uc ucl Ta da
nghi tdi ldc nay tu

1. Ahhhh... there's nothing quite like the  barbecue sauce! ing!

smell of the first sizzling, succulent sau- 4. SNIFF! 8. Mmmm! I've been thinking of this mo-
sage of summer! 5. SIZZLE! ment all morning!

2. SIZZLE! 6. BORIS' PAD 9. Wak! And it didn't involve you, Boris!

3. And now for a slap of my top secret 7. This beauty is almost ready for tast- 10. Wrurrf! sl topto e



11, Tra ngaf xuc xich day, ‘
néu khdng dén phién may
thanh ché nudng vi bay gid!

13. 1l C6 didu 13 14 xe thi 16
rang trd nén nguy hiém hon!
[ &
)

19. O trdi, dng di, t6i khdng cb v
dung con ché cla éng dau,
chi vi rti ro théil

22. Phi! Khéng...
éng khong...
(hu)... hiéul

" 23. Xin 6ng nhan gium bao 26. Khi nao thich, 6ng cif lai xe ngang day va dung con chd !
xuc::xfch 50kg nay nhu I3 clia téi thoai mai nhel

27. C6 mét sb ngudii dang
& khén aummo nudi

thi kl gmé! phaill ’

A\\ s

!‘n .-im' g --..I‘::'I

11. Surrender that sausage or I'll be 17. ACME SUPERIOR SAUSAGES . 23. Please accept this 50kg bag of

having barbecued bloodhound, next! 18. Pant! What happened? sausages as an apology!

12. | sure do love summer! 19. Gee, mister | didn't mean to hit 24. Err... well... if you insist!

13. Uh-oh! But it sure does make your dog, it was an accident! 25. ACME SUPERIOR SAUSAGES
driving more dangerous! 20. ACME SUPERIOR SAUSAGES 26. Please feel free to drive by and hit
14. Yelp! 21. You've got to let me make up for it!  my dog whenever you want to!

15. KRUMP! _ 22. Gasp! No... you don't... (Pant!)... 27. Some people shouldn’t be aﬂmd

16. SCREECH! | understand! have pets! ' i
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4/ 2 Linh tinh mach
bao khéng phai chi
cé minh ta & day!

31. BUng cd ndi vdi tao 1A rnély- dang chd phéan
thudng sau khi da gay ra bao phién phtic
nghe chual!

S
L]

\

33. 0 ma clng cé
thé may dang
dudc thudng phan
nao doé!

34. Tao dam ca la may
mudn ddp cai nay lam!

N\
35. Gril _/~

36. May sé thudng thic E N2o, diing nggu i‘*—-'. ,-
né da han trén chinh nghién mau qus, I
manh dat clia may! nghe chual

39. Vai bifa nifa gap
lai nghe, Boris!

41. Gid trd lai
viéc quan trong
trudc mat!

28. Something tells me I'm not alone!  33. Well maybe you do deserve some 37. Now, don’t chomp it all down at

29. Slurrp! kind of payment! once!

30. ACME SUPERIOR SAUSAGES 34. | bet you'd love to wrap your chops  38. Wrurrf!

31. Don't tell me you're expecting a around this! 39. See you in a couple of days, Boris!
reward for all the trouble you've 35. Wrurrf! 40. THWUMP!

caused! 36. You'll enjoy it much more on your 41. Time to get back to the important

32. Drool! own turf! job at hand!
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43. Cha! Minh nghi minh
da xuét than véi mé
nudc sbt thit nudng bi

mui thom
tuyét qual

49. Hum! 2 cly
xuc xfch, moi
cai mot do!

51. Mong rang minh van
con gil cai xe day em bé

ct ma di Bessie dé lail
= 3

42. Shortly —

43. Sigh! I think | may have outdone
myself with this batch of my secret bar-
becue sauce!

44. SIZZLE!

45. My, what a delicious aroma!

46. Would you be willing to accept two
dollars for a pair of those succulent-

il 45. Trdi o Y 46. Anh ¢6 s&n 1dng nhén 2 dé-la cho mét cap

xuc xich cang mong
d6 khéng!

—
— . —

)
L

47. Anh da tu
ra diéu kién
day nhé!

48. Va tui t6i c6
dudc bda trua

cua minh!

a2
AN,

50. Bao nay 50kg, khoang
500 cay... hay noi khac di
1A m6t dbng tién! .

i\

52. Bay gid thi cat cai nay ra, |
xiét bu-long né vao day, roi

looking sausages!

47. You've got yourself a deal!

48. And we’ve got ourselves lunch!
49. Hmm! Two sausages at a buck
each!

50. That'’s a 50 kilo bag, approximately
500 sausages... or in other words, a
lot of money!

bat vit né 1én trén...

51. 1 hope I've still got that old pram
that Auntie Bessie left me!

52. Now if | cut this up, bolt it to that,
then screw this onto the top...

53. BAM!

54. SQUEAK!

55. CRUNCH!
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57. Ta chi mdi bét du viéc

kinh doanh thic an nhanh,

kinh phi ban dau : chi mét
cay xuc xich thoil

/‘( 64. Day co vé la mébt dia

diém rat tét dé 1am giau!

66. Hinh nhu cé mét ga mdi dén tim cach
xam pham lanh dia cta chung ta dé!

67. Budc! Vay thi
dén ndi vai cau
lich su vdi no coil

56. Soon — 61. Grurrf! 66. Looks like we've got a new boy try-
57. I've just gone into the fast food busi- 62. SCRAPE! ing to poach our territory!

ness, initial outlay, one sausage! 63. Sniff! 67. Well, let's go have a polite word with
58. Mmmm! 64. This looks like as good a spotas any  him, then!

59. DONALD'S DOGS $1 to make my fortune! 68. BZZZZ!

60. Meanwhile — 65. Pant! 69. BZZZZ!
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minh sé vé huu mat!

71. Hoac vai
phuat nda thaéil

70. Néu ¢l ban nhu vay thi chi vai tiéng nita r?z, Bon tao da

quyét dinh cho
may vé huu non!

C Nhung chi sau khi may da thanh
to

an xong 1& phi cng doan vé viéc
ban xuc xich!

74. Tui tao co
thé Iam chuyén dé

nhang...

, 75. ...hoac theo cach
theo cach nhe s nha thuong!

79, Linh tinh mach bao
minh gid la lac thuén
tién dé ddi chd 1am an!

83. Tranh ral Xe tiép té khén
f 4 - = & o
cap cua bénh vién qua day!

70. If | keep going like this, I'll be retir-
ing in a few hours!

71. Or a few minutes!

72. We've decided you're taking early
retirement!

73. That's after you've paid up on your
hot dog sellers, union dues!

74. We can do this the easy way...

75. ...or the hospital way!

—& 84. Khi t6i nam vién,

)/ 80. D& ché lai ghe, ngay
| mai khach hang clia tao Z
B sé an thit may! [

ngudi ta chua bao gid
cho t6i an ngon nhu' vay!

_—

~Ul LR

/5. Phil Minh chéng bao
gidl nght 12 ban xtc xich lai
nguy hiém dén nhu vay!

-.i L

/6. Yeaagh!

77. Gruwrf!

78. KRUMMP!

79. Something tells me this is a good
time to relocate my business!

80. My customers are going to be eating
you tomorrow, you mangy mutt!

81. Yelp!

82. KRASSH!

83. Make way, emergency hospital sup-
plies coming through!

84. They never fed me like that when
| was in hospital!

85. Gasp! I never thought selling sau-
sages could be so dangerous!

86. DONALD 'S DOGS $1
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87. Chac minh chéng

kiém dudc nhidu tién &
quanh khu nay daul

:’}5\ -”"-

/iy @ N

'

P c%%m%g, —— ¥ o3, Anh chay xudng
mudn danac déﬂ Kial
b ™ T i 16n dil

IR

nUng xic Xich) &b F4gR

P Re- . 1
2

chi con gl nUraysse s

dUﬁns% vé phia cay

g A X

_T6i 6 raban 5 A6 mdi cy |
xuc xich dol |

i | i. .F"'i‘.' 3
== ] 125
] : oAb Y | Y

' S

'
)

5:1
S QIR
:’Hf- "r:;-!; | "'.. "l

94. Vay bay qi
minh phai lam

£ T 97. Hoi nay éng
%\ ndi moi cay 5 do,
&), phai khdng?

101, BUng lo cac ban,
ai cling cé phan mal

87. I don’t think I'm going to make much
money around here!

88. Psst! Buddy!

89. I'll give you $5 for one of those
dogs/

90. But, then again!

91. CARROTLEAF HEALTH FARM

92. Watch out, the goons are coming!
93. Head down the street until you come

98. CU nudng cho tdi
dén khi ndo hét 100dd ) ¥
mdi thoil . -

|
99. Nhg dévai )%
cal cho t6i nhé! |,

to a big oak tree!

94. So, what am | supposed to do now?
95. DONALD'S DOGS $1

96. Start cooking is what!

97. You did say $5 a sausage, right?

98. Just keep them coming until this $100
runs out!

99. Be sure to leave some for me!

100. DONALD'S DOGS $1

I&n trdil

A =

104. DUing lai ngay, gid hét xtc xich

_
1

105. A! Tui minh &

#

bi bt tai tran rdil :,f

101. Don’t worry folks, there’s enough
for everyone!

102. CHOMP{

103. Munch!

104. Stop right now and put those dogs
in the air!

105. Shriek! We're caught greasy-
handed!
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110. E! Con
tidn 18i thl sao?

L e

7111. Ha hal TU hdi dén day 1di gid
ho md&i cé mét bai tap
thé duc ra

--—~—-—-_l_-_‘-'

106. I! Ai lai gid con ché nay 1&n troi vay?!

e Lki]hz.’

;‘ L.{.... (AT L 4

VR
trd déy! 4 |

115.
LAt sau...
—

117. Thé 6 thang
nay anh song
trong hang a?l

[ 116. Moi ngudi dang di dau vay?

/' 107. O&il Con Boris

W nay sinh ra chic chi
dé 1am khon khd ddi
t8i thail

"g':

ey
Q-'\':‘..‘--'-—m—-—

[
T

i i

-‘.‘ =]
¥\
[ K

=
——

V113, Knén kiép! Chi cé didu an Gi duy

nhat 1a su viéc chéc chén sé khdng
thé tdi t& hadn
dugc ndal

114. Al Cho
dién sut
chudngl!

118. Moi ngudi dang dén Mai Greenquill dé xem
phéng phi thuyén va tru khéng ngudi lail

19. N6 cd mang theo
thiét bi tham do tri gia

ti dé-la clia thanh
phO Duckburg nham
kham pha ngudn gbc

120. Vay thi tdi sé bam
sat theo déy! Day la
mot dip may dé toi
ban xuc xichl!

y

. §
‘*‘" _._.r*llr ¢ {
22— AL

106. Yeaagh! Who put that dog in the air?!
107. Wak! | think Boris was put on earth
just to make my life a misery!

108. CHOMP!

109. ZOOMI

110. Hey! What about my money?!

111. Chortle! This is the most exercise
they've had since they've arrived!

112. Wrurrf!

113 Fume! Tha onlv consolation is that

Y 121. Ra anh khdng hé quan
tdm dén su kién khoa hoc

kém nhu vay!

things surely can't get much worse!/

114. Shriek! Mad dog on the loosel

115. Shortly —

116. Where's everyone going?

117. Have you been living in a cave for the
past 6 months?!

118. Everyone’s going to Cape Greenquili
to see the launch of the unmanned space
rocket!

119 It's camving Duckhura's bithon dollar oinba

/122. Pi nao, con trail Ba

khdng mudn con bi vay
ban bdi cai dau 6c thap

123, Néu t8i khdng lam vidc va
V) déng thué thi ho khéng thé ¢ €
Hdu tien cho cai phi thuyén ngu ¢

ngoc d6 daul

to discover the ongins of the Universe!

120. Maybe I'll tag along! It should be a
good opportunity to sell my sausages!
121. Never mind that it's the scientific event
of the decade/

122. Come on son, | don't want you cor-
taminated by such a low mind|

123. If | didn't work and pay my taxes, they
wouldn't be able to afford that stupid
rocket!




124. Phi thuyén sé
dudc phong trong
mot phut niral

125. Né anh ban,
lam le 1én khdng thi

tdi s8 13 dip thay phi
thuy&n phéng I&n!

Du sao thi anh

sau day!

P mdt phut trude
D con ddy mot nita

124. The rocket will launch in one
minute!

125. Hey buddy, get a move on or I'm
going to miss the launchl!

126. Keep your socks on! Anyway, you
look like you're packing enough food to

128. Phu! Ho &n mau qua ta
lam khéng kip!

last you into the next century!

127. HSSSSSSSSS

128. Gasp! These people are eating
faster than | can cook!

129. Time to slap some more dogs on
the barbie!

126. Chd chut nao!
trong cb ve dudc
nhoi dd thic &n dé
song tdi tan thé ky

——— Ee— . =———= =

=
129. B8n lic phai xép mot
md 18n nudng tiép!

—
x

'~

131. J0... cac ban thit I8i cho mét
chut, chi nhay mat tdi sé phuc vu
binh thudng lai ngay! _ % '

e

o,

i

130. Wak! This was half full a minute
ago!

131, Ermr... excuse me a moment folks,
normal service will be resumed in a
flash!

132. Groan!
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L d - = . - 135. Chuyén gl xay
oo, N ! oy
T ian 1A B;.)rlsl 4 Y sl quan trong hon, xuc

| S~~——m (= xich cua tao dau?

I\ U

137. Xic xich cua tao! May dang
cd 1am gl vay, tu nudng nd hal @

S

el ¥ ot ¥ e ..

] \
f’ 142. Ai al Budc sai rdi,
v/ Donald, hay may mudn |
thanh con

!

\

€ '

151. Kiém tra cac ma
vi tinh mau, co6 su
d quy dao bay!

mat dat!

133. | smell a rat, and his name is Boris! 139. ...8... 7... 6... 146. Gasp! Sanctuary!

134. 10... 9... 140. SIZZLE! 147. KREAAKI

135. What's up with you? And more im- 141. ..5... 4... 3... 148. Hurrah!

portantly, where are my sausages?! 142, Yeoow! Bad move Donald, unless 149. WE HAVE LIFTOFF!

136. Whimper! you want to become barbecued duck! 150. RUMMBBLEI

137. My sausages! What were you try- 143. SWISH! 151. Check the computers, something’s
ing to do, cook them yourself?! 144. SIZZLE! wrong with the flight path!

138. Howl! 145. ..2... 1... | 152, VROOM!



/153, Ta mét didu khién rdi, \ [ 754. Al di kidm tra ang-ten
ménh Iénh khéng dén phi dia vé tinh dil
thuyén dudc! :

-

.
i 2o
Y
=7

VA
<«

)

156. Chéng biét n6 bay di déu,

nhung chic 1a nd khdng thé
di kham pha ngudn
gbc va tru &
d6 dude!

Y v,

159. 160. Nay con, may d dau ve 162. Tao vat céi ch ci ctia may
Sau d6... [ vay? Tao co didu ngac Vélt; d réic nhua roil N6 khdng
= ' : phai cho thich
nhién cho may day! hop d& may séng!

8 hél

BT 2T
, " -

165. May dén that ddng luc, tao dang c6 may cay . 168. “May ma khong ai bi
xuc xich trong 16 day! . e thuadng khi phi thuyén lao

Y 4

L

xudng bién!”

L

) wl u
1] F/; “ |
q *(‘ ) 2‘-1’ .
| ST

-

-

153. We've lost control, our transmissions  159. Later — 165. You're just in time, 've got some
aren’t reaching it! 160. Hey boy, where have you been? sausages under the grilll

154. Someone check the satellite dish!  I've got a surprise for you! 166. Drool!

1585. KLANG! KLANG! 161. Pant! 167. Shortly —

156. | don't know where that's going but  162. | chucked your old one on the com-  168. Luckily no-one was hurt when the
it sure isn’t going to discover the origins  post heap! It wasn't fit for a dog to live rocket crashed into the seal

of the universe there! in! He hel 169. Chomp!
187. Gasp! 163. Wrurrf!

158. KABOOM! 164, CHEZ BORIS
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170. NhiIng cdng dan t6t cla thanh p[}é 171. ...nhung hoa ra ho lai tham do day Vinh Duckburg!
Duckburg da dau tu hang i db-la nham
thadm do ngudn gde vi tru...

/.

W[ 173, Trai, kéJbénh hoan ¢ n&o lai c6 thé 1am chuy-én

Ff?z. Va chiing ta c6 thé
dé co chu!

cam dn mat ga vit dién

vé didu nay — vi han da
chon dia ra-da vé tinh

dé nudng xuc xich!

'1?8. N&u nudng sudt ngay
ma minh chua hé &n
mot cai naol

xich thom I
tuyét qual @ /o)

181. Ra khdi nha di,
chung t6i biét anh dang
g trong dd!

Ffant Linh tinh mach
bao ta chac phai
vai tudn nda ta mdi
dudc an toan rdi ndi
nay dé nudng thém

mot md ndal

/

170. The good citizens of Duckburg in- 173. Now what kind of sick person would  179. RUMBLE!

vested billions trying to explore the ori- do something like that! 180. And something tells me it's going
gins of the universe... 174. Wrurrf! to be a few weeks before it's safe to
171. ...but instead they explored the 175. Meanwhile — leave here and cook some more!
bottom of Duckburg Bay! 176. Qooh! Those sausages smell terrific!  181. Come on out, we know you're in
172. And for that we can thank a crazy 177. BORIS' PAD there!

duck who chose to barbecue sausages 178. All that cooking today and | never
on a satellite tracking dish! got to eat onel
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CHUOT MICKEY

m A ~ AY L n A =
Hiep si thoi hien dai _
" - B *  Nguwdidich : TRUONG HAI
') (:D' i 4 B v '
1. Quai qui that! Nhé ngay
lic ndy ma nd bo tan nhiét!
Minnie s& gian ghé gém néu
minh khéng vé kip dé du 1&
trao giai thudng clia cau lac bd
cla co dy vao ngay mail

1. Gosh dam it! What a time for my radiator to blow! Minnie will be awful sore if | don’t make it home in time for her club’s awards
ceremony tomorrow!!

2. That ngd ngan — 3. Chao, anh ban! Mudn qua giang) !
trao cho minh mét huy - khdng?

chuong chi vi minh da \ Y —c
4. Guc ky!l Bing gé 5

16i mdt mé keo déora , ‘
khoi dam chay khi nha vay! Ay la néi vé cac

may bi thiéu ruil ﬁtﬂg, nhblf;ng hié_zp 3] A /]
rong bb 4o gi
%p lanh! a .__ *\';‘g_h -

l ??-"—'\*ﬂf

2. How silly — giving me a medal just because | pulled a few marshmallows out of the fire when the factory burned down!
3. Hello, friend! Need a lift? 4. Hothcha! I'll say! Talk about your knights in shining armor!

g V1 B\ - ‘
ErEnr @D ) L\ oDy
thét 16t bung da ' mot viéc hao hiép N
giup A8 mot ngudi \ 4

hoan toan xa la!

5. Thanks a lot! It's sure nice of you to help out a total stranger! 6. Think nothing of it! 7. After all, it's the chivalrous thing to'&¢6!
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8. Téitén 1 Chudt |/ 9. Ngudi ta khéng bao gid

- .Néu éng 11. Al D6 1a ban sao quigia clia
Mickey, va néu khéng nén lam cho mét phu nit bat sl & queg ..
nhd cé zng thi ti s& gap |\ binh! Téi 1a Alonso Saldana, khéng cam phién, \ ( mét cudn tiéu thuyét hang nhét va v
réc rbi to véi cb ban géi gi4o Su van thua gido su, xin hoi |\ dai nhét tiing dude viét ra— Déng
i chudng,da ) \cuonséchcitoldn Kis6t, gon ngudi xf La Manchal
nght hutu! kia la sao a?
ALMALET) Q)
; )
r
, SR | ' A = <

. name’s key Mouse, and if it wasn't for you, I'd be in hot water with my girifriend! 9. One should never give a lady displeasure! |
am%nsn Saldana, Professor of Literature, retired! 10. If Enu don't mind my aﬁg}? Prof, what's with the big m‘d%ouk? ﬂ’ ﬁh??‘hat’& my

prized copy of the first and greatest novel ever written — Don Quixote, the Man o La Mancha!

- ; o8 - o
g7  12. T6i tu hao ma ndi rang trong e — F 14. Vao ldc nay, t6i dang trén dudng S\ o
¥ subt sunghiép clia tdi, téi da gidi o g ‘ t6i Duckburg dé tham ngudi banca, | & ‘ i
A thiéu cho nhiéu thé hé sinh vién vé \ 4 b"“ Rudolph! Da nhidu ndm rdi chiing t6i  [A¢8

g 48 25

i ngudi hiép st hao hiép do! chua gap nhau, snng 6ng ay ciing
- chi cot vdi Bong Kisot nhu toi vay!

h

T P WY 11.-., 5

—

13. Vanay da
nghi huu rdi thi
6ng s dung thdi
gian lam gi vay? S

o ol e

12. I'm proud to say thatthghoutm career, I've introduced several enerations of students to the gallant knight! 13. And now
that you're retired, what do you do with your time? 14. Atthe moment, 'm on my way to Duckburg to visit my old friend, Rudolph!
We haven't seen each other in years, but he is as devoted to Don Quixote as |

gy

.
15. O, cubn Béng 16. Cai gi?! Anh chua bao 1
Kisét a6 &t phai hay gidy tuding tudng i vide cudi )Q
lam! Thue ra chinh t6i ] ngua bén canh ngudi hiép si ; : -
chufa bao gid cb doc cao thugng va bi lia d, g Krﬁ‘:ﬁé |
cudn dé, nhung ... ngudi ma da tu cho minh 1a nq . 'Yé_n”ﬁ”?
vua xf La Mancha d6 idi nay den mufc tudng ’

nham cac cbi xay gié 1a cac
tén khdng 16! L& ngudi da
qua dé cao con ngudi...

u? Thét la nhuc nhal!

s e | N o
— P <7 &

15. Boy, that Don 'thixa_t;nust be some book! I never really waded through it myself, but... 16. What?! You've never in your
imagination ridden beside that noble and deluded knight who fancied himself Lord of La Mancha?! For shame!! 17. It was Don
Quixote who so idealized the world that he mistook windmills for giants! Who so elevated all men...

..dén muec tudng nham ga qué mia Sancho
Panza |a can vé clia minh!l La ngudi danhin |
\ ng&m mét cd géi qué binh di ma thdy dudcve A
dep hoan hao bf 4n clia toan thé phu ni!

19.

19. ...that he mistook the bumpkin Sancho Panza for his squire!! Who gazed at a simple country girl and saw the secret perfect
beauty of all women! 20. COUNTY DUMP 21. LOOK QUT!!! 22. KA-RASH!
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‘_ . ©88I! Minh cé cam giac
~\/ nhu minh da thut hién mét cl
| nhao kiéu thién nga vb trong
mét hd bai tréng réng! Mong
sao 6ng giao su khdng bi gil

¥ a 2\
-
i =
‘.I-. r: t
S
-
"'A

\
y N

'i-"
.|r. 1]
v “ 3
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1
RN

i .L e

A

23. O00OOHH! I feel like | did a swan dive into an empty swimming pool! Sure hope the Professor’s okay!

24. Say! Where is the old boy,‘anyway?

26. Git) day ta sé cat di ganh
nang u sau ctia su’ minh man va
x6ng pha vao thé gian dé chin
chinh lai tat cal!

T

—— i.h..lalt_...!‘r :

27. Ta khong con la
moOt ga Alonso Saldana
binh thudng na, ma la

ngudi hidp si ding cam vdi
danh hidu Péng Kisbt x
La Manchal

1"
Lﬁ{
174"
h
b |

25. >Ulpl< 26. Now do I lay down the melancholy burden of sanity and sally forth into the world to right all wrongs!!
27. No longer am | plain Alonso Saldana, but the dauntless knight known as Don Quixote de La Mancha!

28. Trdll dét di! Chéc
6ng giao su da bi mét
cti va dap 8 daul Ong

tudng 6ng 1a mét nhan
vat tiéu thuyét!

29. Cha, minh nén di theo 8ng... gang gidl
cho éng khdi bi rac réi cho tdi khi tim dudc
cho 6ng mét bac si d Duckburg!

28. Omigosh! The Professor must have gotten a bump on the noggin! He thinks he’s a fictional character! 29. Gosh, I'd better go

Hal Vay thi ta s& s6m dén than
vao cudc chién dau gan dava
khéng can suc chang?! HAi ké thu
v6 dung khét tidng xau xa kial Ta
chéng run sd trudc ngudi daul

0, khéng! Giéng y nhu
Poéng Kisot trong sach,
8ng tudng cai coi xay gié

d6 la mét tén khéng 16!

after him... try to keep him out of trouble until I can get him to a doctor in Duckburg! 30. Ho! So soon shall | engage in brave,
unequal combat?! Feckless foe of infamous repute! | tremble not before thee! 31. Oh, no! Just like Don Quixote in the book, he

thinks that windmill is a giant!

https://tieulun.hopto.org



16
32, Gido sUNSS il gy

7 Coi ching! ’.‘)
| Ongco thE‘Q bi { A
thuong day!

34.
0 khﬁng phéi
tén khéng 16!

33. TAn cﬁng ngudi
neé, tén khéng 10
ddc ac!

36. Tén cén‘vé can
daml Hay tien danh \
con qudi vat dé! Bap
né dit L=

/

--
4 el
PNy W,

:\"\

39. Va nay thi
>Uil < chinh
minh roi!

37. Oi, té that! B4
dac cua minh rétra
hét tron réil

X

s B
der

37. Aw, criminey! There goes all my stuff! 38. POP! 39. And here goes >gulp!< me!
N gg’
f -
: )
. .rﬁ ; r‘&

40. T2n c4n vé ding cam! ’“‘\{ . Nhung hay di nao, Sanchol
Chung ta bi lua rdil Tén ‘ Céc cudc mao hiém 16n lao
khéng 16 da bién thanh mot !, hdn dang chd chung tal

céi cdi xgy gié vaa pht chét! ‘ ‘i
/ '-

<

"HI'
-
-

43. Oil Hay... hay

that! Bay gid 6ng
tudng minh 1a
“\_  Sancho Panzal

40. Valiant squire! We were tricked! The giant changed himself into a windmill at the last instant! 41. WHUMP! 42. But come,
Sancho! Greater adventures await us! 43. >Groan! < Great... just great! Now he thinks I'm Sancho Panzal

https://tieulun.hopto.org
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/ 44. Al Con dudng ruc rd 45. ¢~ Chao il B [a mot N
Sl o cai xe gan may, thua

dang vay goil Chuing ta hay gidio su - chiing phai

. tu&in ma Rosinante nay! : :

.
. v
r
(

46. Nhung chiing nao ma éng dua dudc t6i dén

Duckburg, kip gid cho budi I& ngay mai, thi tdi s&
déng y véi moi

diéu &ng ndil

g .-.-1 g g ) r e = ;
- ' > A
':ﬁ_ : t‘:‘. J |l. E r i .; ’ _,':h'll“ r

44. Ah! Thespinder road beckons! Let us proceed anon on nsfnanta, r ma - nificent sr 45. >Sigh!< It' -
cle, Professor — not a horse! 46. But as Inngpas you get me to Duckburg in tfma%nr tomorrow'’s caramogy, 'l gt:g %fggéﬂﬁ h

anything you say! ) _ -
( 47. Cha! Col kial Mét kho chita vii khi ¢ clia ) (
‘ hoang gial o
( 48. Hu' A '

e

t@;‘ e
f%:ﬂ(-‘- & g

IO

Ro

ST

e

47. >Gasp! <Look! A royal depository of ancient armaments! 48. >Whuf!< 49. HUB-CAP CITY 50. SCREECH)!
51. O, blessed circumstance! 52. ?

53. Oi. di nao, thua 54. C6 |8 rot cuc toi sé 56. LAm cho tai

gido su! Téi khéng tim dudc cai mén ma téi te tua!
cé thdi gid a8 sdm da r4o riet ling kiém
stfa lu bu dau! bay lau

S i il e it bl il J ] { ; lI e
53. Aw, c’mon, Professor! | don't have time for shopping sprees! 54. Mayhap | shall at last find that which for so long I have so

59. Va cling 1A mét su Iua chon hay
lam! T6i ngudng md
nhing ai nhin vat ma -

biét ngay phdm chét

cla né!

57. A ha! Day rdil Cai mi vang huyén
thoai cia Mambrino! Khi dudc déi bdi
mot ngudi cao qui thi né sé lam cho
ngudi dé trd nén bat kha thudng tich!

60. Tu’dng mao\
cua ta theé nao,

N\_J & o

L

61. 6, that
hét y!

% B
IHIInlllE *i ..::"?- . : /“ 1 m J < | . : '
I I-"‘"I - R TTT ‘ - ™, > g 'L_ “\'. -
-'-‘- " : ,-h-:l a - l h} i'.:.'t’:'_":m Tiei ﬂ' k! .i..‘

57. Aha! Tis here! The fabled Golden Helmet of Mambrino! When worn by one of noble heart, it renders him invuinerable to all

wounds! 58. But... but... it's just a hub-cap! 59. And a fine choice, too! | admire a man who knows quality when he sees it!
60. How do ! look, Sancho? 61. Oh, just peachy!

https://tieulun.hopto.org



18

62. Dithém
mot quang

e

5:3. Chung ta sé pha chay tinh & quan ru
ﬂ( nay chang, hdi tén can vé trung thanh? Ta
U\ dang rét i va cin chét b8 dudng!

64. Sao ciing dube! ItN. \| - —
Y nhét ddy 12 mot quan phl_u:
vu tai 6-t0, do dd sé khdng
mét nhiu thi gian! T8I dang
S ket mét thdi gian biéu chat

ché, 6ng nhd khéng?

66.0! Chinh I nang!

67. Xin chao, cac \
chang trai! Téi sé

dén ngay thoi!

- m". — : “"—w‘ ";!‘""":;,I-. .I ;'EE
62. Farther down the road — 63. Shall we break our fast at this tavern, faithful squire? | am famished and require sustenance!

64. Whatever! At least it's a drive-in, so it won't take long! I’ tight schedul
Itis she! 67. Evenin', boys! I'll be witcha in just a Sl edule, remember? 65. ROCKET BURGER 66. Zounds!!

[ .
65. Gi niia 69. Co nudng xinh dep! Ta
dﬁ}'?l khéﬂg dam nhin‘k? dung
nhan nang vi e rang
tasé biduimubdi § 3

vé dep clia nang! ‘Y
1

71. NgUdi tuyét trAn! Ta can phai cham vao nang
mét cai dé xac minh rang nang 1 cd that hay chi 14
mot ao anh than tién!

"70. 71

3 . .L-.I:LJII ([N & /- S ' ./ v
68. Now what?! 69. Sweet lady! | dare not gaze fully upon thy countenance lest | be blinded by thy beauty! 70. ?!
I must touch thee once to ascertain if you are real or but a heavenly vision! 72. EEEEEEKK]!!

) NN/

% N
.D

/V
75 hién thoil

n
Lé ra minh phai
w \ biétrang diéu nay
sé xay ral

.

71. Divine thing!

74. 61! LA T-T
Trixiel

73. Ta van nang!
Tén nang la chi?!

\u

g le
_I.(' .-é."" 9 - ]IS

73. limplore thee! What is thy name?! 74. YeeEEK! It's F-T-Trixie! 75. Of course! | might have known this would happen! 76. Plop!

79. Nang la Dulcinea*! Nang la nhan sac! Thuan khiét!
Ngudi phu n hoan my ma moi ngudi dan 6ng déu &p
u trong long!

/ 77. Khéng! Trixie 1A mot cai tén qua tam thudng doi v
mot ngudi cao qui cuc ky nhu nang! Bé chang phai la
- tén nang dau!

80. Cha... bng dé thuong qual

81. Nhung...
nhung... 4, d& 1am
gi cd chu?!

77. Nay! Trixie is too base a moniker for one as rapturously elevated as thee! That is not thy name! 78. It... it ain't?! 79. Thou art
Dulcinea! Thou art beauty! Purity! The perfect woman each man holds secret within him! 80. Gee... you're sweet! 81. But... but...
Oh, what's the use?!

(*) Dulcinea : ngudi thén ni duge Bbng Kisot ca ngoi va say mé trong quyén tiéu thuyét "Don Quixote" clia nha van nguai Tay. Ban
Nha Cervantes.




83. Ta mét I rdi, Sancho! Hay nudng
nau qua dém trong toa lau dai Iiing

86. Chiia il Ching t6i ctii minh khi \ — _Sf&

ngudi chon ban cho ching t6i dac an  Juss® e

1Ay nay! dudc hudng cén phdng tién nghi
A N sang trong
e / & . nhu vay!

B4. Hoi t6i 12 5
.chi? Téi chan

con thiét gi
niia roil

phong clia 6ng! Hay
BN tu nhién nhu & nha!
. e e— ;-r ,_.-... 'i“w—_ : d 9

82. Later still — 83. | grow weary, Sancho! Let us seek shelter for the night at this illustrious castle! 84. Why ask me? I'm beyond
caring! 85. EL CHEAPO MOTEL 86. My Lord! We are humbled that you choose ta grant us the privilege of such opulent
accommodations! 87. Why, thanks, mac! Here's yer room key! Make yerself at home!

: .. N7 Phily! Vichiinhan
thg%g‘g”gag;g“ ! Mot toa 1u d3i thi ching
goitidnnal . /\ bao gidtinh tidn vé syt
)\ hiéu khéch clia 6ng 4y

90. Ong chli clia cau that tuyét vail ‘

Trude nay chua hé cé mét ai ndira
nhiing idi tét dep nhu thé vé cai

dia diém toi tan nay!

91. Han thé!}

R | ¢ B .E 1 il

(7 *‘.“"!"&. a=an _— Jan SseLamen 1ol oy N e

88. Uh, Professor? He's going to want some money! 89. Nonsense! The Lord of a castle would never charge for his hospitality!
80. What a swell guy yer boss is! Nobody'’s ever said such nice things about this dump before! 91. I'll bet!

ﬂm‘ 3 N
92. T6i phai cong nhén rang Ong cd cai o=y o
gl d6 rét hay & éng, thua gido sul M6t — Eg}s c;é ﬁ te;.h rgéﬂi a
ci gi d6 1am cho moi ngudi ddu phén - Cgchﬂléch? a?
khdi khi c6 méat éng! rn - 2ch lac

94. Thé nhung, chao 6i! Cé
mot van dé nhd dang de
nang tam hon toil

92. /'ve got to admit you've got something going for you, Professor! Something that makes everyone so cheerful when you're around!
93. Maybe I'm the one who's looking at the world cockeyed! 94. Yet >Sigh! < there is one small matter that distresses my soul!

97. A, ma théi! Chiing ta phai hoc
cach séng yén 6n vdi nhing gi ma
chung ta dudc trao cho! Ngu ngon di,

Sancho trung thanh!

68. Chuic ngl ¥

96. T6i van chi 1a mot ngudi ngép
nghé mét danh vil Téi khao khét téi
mé&t ngay nao dé sé ducc phong tude
hiép sithuc su'trong mét budi Ié chinh
thic nao do! Than 6i! Téi e rang ngay
3y s& chang bao gid dén!

95. What's that? 96./am but mere pretender! | yeam to sorétléy be-dubbed a true knight in some official ceremony! Alas! | fear

it will never come to pass! 97. Ah, welll We must learri'td’make our peace with what is given us! Sleep well, faithful Sancho:
98. Good night... Don! Miclun nopto.



99. Séng hém 100. Sap Aén rdil TAI van con c6 thé dé Y - 102. Hay ngting viéc hily hoai
sau, d ngoal vi clia Minnie néu... Ual n;g I(hl:;n r&g?‘gg khu dam I3y clia ching ta! Hay
D“ﬂmmn. -I'ﬂ ol déy Vé'jf?! 'é.n ph% quan X-él.l mot Chfs dé nghin ndil

[
i
3 o i g N S

99. Next mornin , 0n the outskirts of Duckburg — 100. Aimost there! | can still make Minnie’s ceremony in time if — Hey! What's

going on here?! 101. Suffering serfs oppressed by some evil magistrate! 102. Stop the destruction of our marshland! Let
migrating birds have a place to rest!

=

. ; 104. Khu dam 13y nay |2 nol tra &n 106. B4 la ngudi Ei_trung chiéc xe hdi sang trong
03. EG" cé;nfgén. clua cac dong vat hoang da di trd va kia! Ong ta chang quan tam gi dén nhing ké )
cokehoach xauxa | - dan ching yéu qui nél Nhung chi )t | thiéu thén vavé phudng tu vé!
gi dang dugc xdic nhan mdi clia dam 4y sip bién nd

707. Cai anh trén xe Ui dat
kial Hay lam c6ng viéc cua
anh di va day nhiing ké phan
dbi dang lai nhai kia ra khoi
bt dong san clia t6i!

thanh mot khu vuc

ién vay, thua cb . .
nvey . buén ban!

| v m.:'_ iy g " s, s
=)\ & (&7 O\ Y ANy K A P G s s
103. Prithee, what vile scheme is afoot, kind fata/? 104. This marsh is a wildlife refuge and the people love it! But the new owner
is Oc;mhg totumn itinto a shn%mg malll 105. BIRD 106. That's him in the limo! He doesn’t give a fig for the helpless and needy!
107. You on the bulldozer! our job and get them whining protesters off my property!

" 108. Col kia! Con rdng khéng 16 phun mg_ Rt lui di. t8n
khdi tién dén kia! Ching tim cach l1am 6 tay sai déi bai ciia moi

nhiém khoang ring than tién dé‘ing kial thi ban thiu! Rat lui

néu khong ta sé triing
phat nguadi!

110. Tranh dudng,
6ng noil Ong dang
can dudng tien déy!

1A ]
W D
g*.. | . [
:-‘*"# ‘i’-
X ” ;II AL
£

t !

/
/ b7 N

108. Behold! The great belching dragon advances! They seek to lay waste to yonder Enchanted Glade! 109. Withdraw, ye
corrupted minion of all that is unclean! Withdraw or I shall chastise thee! 110. Outta the way, gramps! Yer in the way of progress/!

’ . : . 115. HU, toi thi co sao ..
111. Uil /' 114.TOi... 161 \ ’ i .
C nohilatsi ) déy! Nhitng gl ma 11 cbn do kia |

| A\ 1am vdi 6ng da lam toi thuc su
g sen cal g dién tiét rdit

— il
e

——r

112. Trol d4t! Tén khdn dé da ‘
hét 8ng ay 16n méo!

e e

. \ . : .‘ - i -.‘I -:p 4 *r_:;f“'\ k|
= . - - " i rf'_ 1

111. UrrRRFF! 112. Ohmigosh! That crumb knocked the Don fora loop! 113. WHUMP!! 114.1... Ithink I'm all right! 1715. Well I'm
not! What those bullies did to you has got me really steamed! peeutun hono.or



/' Nhingténkhéuadé ¢
khéng thé xif su véi nha qui | A g
tdc xf La Mancha nhu vay ;‘ “
dudc! Khéng thé dudc, khi /5 g §

17. Ding ngay lai d dé!

Néu anh muén i khu

dam lay nay thi anh sé
phai Ui luén ca téil

-

Lo I N7 e | e——— "=
116. Those stinkers can't treat the Lord of La Mancha like that! Not while Mickey Mouse is around! 117. Hold it right there! If you
want to bulldoze this marsh, you'll have to bulldoze me, too! 118. 71?1

r 719. Nhan danh 14 ngudi can v& hén mon ad B /721 Ai 46 hay

cila 6ng chl cao qui clia ti... Déng Kisot ~ | dem dd gam

x(f La Mancha... t8i ddi hdi rang khu riing nhim nay ra

hoi dudng dil

F . . _I_:
’ / — | i)xr:m d s
A > e A
P — S e gy D — p— il g . — 3 #

119. As humble squire of my noble master — Don Quixote de La Mancha — | demand that this marsh be spared! 120. Yaaaayy!!
121. Somebody get this rodent outta the road! 122. Don Quixote??!!

2= oo ishgao? Bong Kt g Gt A\
j KO QQ

khéng nght gi dén nhan vat van chudng dang yéu )

124. Cha, nhu téi sbng va
thd! Ong ban ca clia t6i day

L Mg
do tu bao nhiéu ma, Alonso!

nam nay roil

\ ]

<

~

125. Ru... Ru...
Rudolph?

s ¥ G
years! 124. Well, as | live

123. Who Don Quixote? What Don Quixote? Why, | haven't thought about that lovable literary character in
and breath! If it isn't my old friend, Alonso! 125. Ru-Ru-Rudolph?

127. T4... td dang dén tham u
cau... nhung... td khéng biét )
.J chuyén gi da xay ra...

B

>"120. Dén dé day cho t6 mét bai hoc, ha? Dén dé Y,/
nhic té nhd dén mét ngudi anh hiing cao qu,

dé lam td thay ra con
dudng sai 1Am ctlia td!

/ 126. Nhin cau né!' &

Anmachoan |}
toan giéng nhu' /
Péng Kisot!

0\ //, ( 128. Chia gi! 5ng da o
, . \ trﬁ 'S

126. Look at you! All dressed up like Don Quixote! 127. I... | was coming to visit you... but... | don’t know what happened...
128. Hallelujah! He’s back to normal! 129. Come to teach me a lesson, eh? Come to remind me of a noble hero, to make me see
the error o f my Wﬂys ; 1 3 D. f... ! h&’lu"ﬂ'? f https://ftieulun.hopto.org
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] 132. Trol it ait 133. TOi tré rdil Di théi,
131. \fa ?u da thanh cﬁgil thua ngai... ching ta con cé
Td sé dé yén cho khu d vdi nhau mét cube phiéu

Ay ndy! Nhd cé cau va

luu cudi ciing nial
, Dbng Kisdt, td da tinh ngd! '

LT

| =
e s -
¥ i o ]
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131. And you've sucqedad! I'm going to spare the marsh! Thanks to you and Don Quixots, I've come to my senses!
132. Omigosh! 133. I'm late! Come on, Don — we've got one last adventure together!

135. Bung lo, 136. Mickey! Em chi sd
thufa qui bal la anh khéng dén dudc!
T6i day rbil

o ——

137. Nhan danh CAu 138. Khoan 43, . &7 139. Cé mot ngudi @ day xung

lac bd hét bé phu nit t,’%‘iﬁ;;‘é‘ fﬁggﬁ dang véi giéi thitding d6 hon anh
Duckburg, em xin trao gy g rAt nhidu — Alonso Saldana, mot

|\ nha gido vi dai v& nhin

‘ g bai hoc 4V
clia cudc séng!

tang anh cai nay...

‘TQ)

. On behalf of the Duckburg Ladies Glee Club, I'd like to present yﬂ with this — 138. Hold it, Minnie! | can't accept your

%ﬂ.«grf GL%Q'!E]EFE s someone here who deserves it a lot more than me — Alonso Saldana, a great teacher in the lessons of life!

L s -

141. Va do d6, nhan danh Minnie va C4u lac bd héat bé, tdi
= | hanh dién dudc phong éng I1a Hiép si trong bd giap 14p lanh
| va la con ngudi xf La Mancha thdi dai thugc hang nhét!
742. Sut sit! Day ™ >’ f*
chinh IAmét gidc ma el
khong tuGng ma

141. And so, on behalf of Minnie and the Giee Club, ! am proud to dub you a Knight in Shining Armor and a first-rate latter-day Man
of La Mancha! 142. >Sniff! < It's an impossible dream come true! S



VIT DONALD
Thoi

\/ 2. O khéng! Chiing ta d4 di vao
“Thdi MGng M0”™ ma cha da doc trorrg sach
hudng dan rbil

( 3. D4... d6 chi la ao giac
théil D... dung co sdl <
. G
\'-—-" hji\i&: A
4. Nao! Chay \ (& & \L"k_ :
di thol! £ — A

i

mong mo

Ngudi dich : VAN THANG

-
-
-
"

——
Ti

;fl

7.[Ba.ching gibngnhumét Y 8. TAt ca chi 1a &o gidc thoi, cac chau
phén trd chdi di vdi chi [ thudng mén al Khdng can phai lo ling vé

thét sao?l! Chicothé | chuyén d6! Cut vide thudng thite né di
cam nhan dudc su' rung né cé la gil

chuyén clia a4t khi ching /
chay ngang qua mal_4+/

6. Chu biét con nit lic \4

5. Ra phia sau nay
nao cang la con nit ué

ne, chi Donald!
Nhanh lénl

cd tré chdi riéng cla
chung, nhung...

71. B... bay gid chau
nghi cht sap noi vdi
ching chau rang doé
cung chi la ao giac!

=it g

F Di nhién rdil N6 chi la mét sinhy
LY N vit trong mét phan gidc mo
ji “" Q - cla ching ta thdi! N6 khon
- R\ thé 1am hai ching ta dau!
A ( P> YNNI chii chl cho céac chéu thay!
1. The nephews aren't thrilled when Donald  panic! No need to worry about it! Just enjoy it for
promises them a holiday in Franceandthey 4. C'mon! Runi what it is!
find themselves back-packing inaremote 5. Behind here, Unca Donald! Quick! 9. Just then —
comer of the country. They're even less 6. | know boys will be boys and have their  10. YAWWWNNNN!
thrilled when fumes from some herbs they  games, but... 11. N-now | suppose you're going to tell

throw on a fire start to induce visions — 7. Do they really look like part of agame  us that’s an hallucination, too!
2. Oh no! We've gone into that * Dream  to you?!! You can feel the ground shaking  12. Of course! He's merely a creation of

https://tieulun.h

Time” vou reacd about in the quide book! asthev pass! our shared dream! He can't hurt us! ot



13. D61 Théay khong? Cha cé phan T 6./ Nhung bét cif con cop biét
Ung nao cal ; »> AN N\  [trtrong nao ma co rang cong
- | | - Ay f M & nhu Iudi kiém thi cho dén lic
14. 07 N6...n6 HNER P el - - P i R TAIR & ndy cing phai tAn céng

P i
.-.-_:-'q.
]
! ] F

20. Khdng cé gj phai lo 1dng ca | Khi chiing ta
tinh day, chiéc gay cltia chu sé hoan toan
khdng bi sao cal

[ 21. Hay dua cht Ay ra khdi
day trudc khi chi dy
di qua dal

%rﬂ*n

22.. Vao trong dér;w— cdcao Y 23 Bay gid hay nhin day!
kia kial | Khong c6 gi phai sd cal
e e _Thiét day!

T

R

24. U, ngag"cé néu nhu khéng cé gi,
thi chau van khong thich nhin nhiing
cai méng vudt ao giac ma né dang

lam cho that sac ay!
YR

27. Bung ndi gi nda, chd Donald! Vao lic
nay, hay gia vd chi la 2o mdng con con
cop 4y Ia hién thuc dil

- 1Y ‘

26. "VAt chan 1&n cd
ma chay di", anh em!
NG tdi rdi kial

il
e,

'

e

s —

13. There! See? No reaction at all! 20. Nothing to worry about! Whenwe wake  the look of those hallucinatory Claws he's
14. Eh? He-he blinked! up, my walking stick will be entirely un-  sharpening!

15. TAP! hammed! 25. GROWL!!

16. But any self-respecting real sabre-  21. Let's get him out of here before he  26. Raise your pace to a gallop, boys!
toothed tiger would by now have savaged  goes completely off his trotter! Here he comes!

us mightily! 22. Into those tall grasses! . 27. Don't say anything, Unca Donald just
17. Unca Donald!! 23. Now look! There is nothing to fear! for now let's pretend you're the hallucina-
18. G-GULP! Really! tion and he's real!

19. VIIISSSSHHH! 24. Well, even ifthere isn't, I still don't like Attps:/itieulun hopto.org
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28.

Chéc chan lané sé
khoéng theo chung ta
vao day dau!l =,

20. Al ma biét “\7

30. M6t lat sau... ( 31. Dam cd dang thua dan dilj

/32. Chuyén ké tiép
| T BN la gi day”

Wi, V2R v
| l)i | E/'JF__;*.E { \
g ...f ,-’J-If 'F-'J

Wl . Mg

i

35. Chiing sé lanhding chd N/ Pling vy &7 Bay gid thi cha thiia nhan 13

34. MOi ngudi hay nip

sau mét cay! nip tt nBunhu con cop cd (g cotén tai, phai khdng? Nhiing o6 1@
: ' rdng cong nhu kiém ay dudi - !+ o :
G b , nhiing Il'tﬂnc:a'yrlélylal?:lnhmgéndéy!

37. Suytl Nhin

Kial N6 t6i rdi | at sd

g tal

38. Vatréng né cd vé

40. Tuyet! Nhung
tu héi la khéng
biét didu gl lam cho nd
b chay nhu thé!

"

39. Kh..khéng! N...né dang thut Iui lai! Dudng

| nhu cé diéu gl dé 1am
cho né khiep sol

0
s

28. Surely he won't follow us in here!

29. Who knows?

30. Shortly —

31. The grassland'’s thinning out!

32. So what next?

33. Some trees here!

34. Get behind one each!

35. They'll make good hiding places, if that

41. Hay nhd rang stic

vat da phét trién cac giac

Y quan rat nhiéu! Cé thé Ia

N6 da cam nhan dudc rang

\ chingtala loai Gbac M
A thudng dang! I\

sabre-tooth does follow us!

36. Yeah? You're acknowledging he does
exist now, are you? But perhaps these tree
trunks are hallucinations!

37. Sshh! Look! Here he comes!

38. And does he look mean!

39. N-no! He-he's backing off! It looks as
if something’s frightening him!

>ucl < mot 16i gidi

{ 42. Chéau nghi cé thé
4 cd
thich khac!

40. Great! But | wonder what made him
scarper like that!

41. Animals have highly developed
senses, remember! He may have sensed
that we were infinitely superior beings!
42. I'd think there might be another
>qulp! < explanation!

https://tieulun.hopto.org



43. VA chuing ta viia \
>6il < nhin thay 1i gidi

thich &y 1 gi!
@ ), phai, thd dir vay? Céi gi thé?

45. Chu Donald!
Hay coi chung!

cd néi gi trong chuyén
rac roi nay daul

-h'H

M. /49. Khdng! Chau dang \[50. B6! Nh... nhu vay X /

néi vdi anh em chau dé! TG cam thay 1a
chu dy dang trugt

Iong dan ral
d o

e

co! Nao! Nam chat 1ay!
A\ Kéol

J4

/
*

00
i~

u"h-.‘.I

2N Ch... chti khdng hé! C...

B cac chau chi dang kéo

A\ gian chi ra ma thdil
1%

Y

43. And we've > gasp! < just seenwhatit 47.Hangon! : 50. Yeah! Th-that’s it! | can feel him slip-
is! 48. What do you mean? I've no sayinthe ping loose!

44. Oh, yeah, smarty-pants? What? maltter! 51. I-I'm not! Y-you're just stretching me!
45. Unca Donald! Look out! 49. No! I'm talking to my brothers! C'mon!  52. Ufffff!!

46. Waaaaaaakkk!! Hang on! Pull! 53. Now run!!

https://tieulun.hopto.org



54. O, rdji dil ”65. C6 may céi cdy \/ sg. Bay gidi chil s kiém tra
N6 khdng dé gl bd thét & déng kia Klal kwi.Br?gagmﬂ? C6 thé ching
| ) Ch%;:apgé%ﬂéy la con me va con bd clia con

z voi ma-muit con dang dudi

d

57. Leo lén day ne!
Cang nhanh cang tot!
Nup vao tég cay ram
|

59. Khéng con nghi ngd gi
ndal Xa mat cach long mal

60. Riil thay... | il 765 Vang! Tréo 1én
N— U™ tdi may bay ludn

(62.Ch..chaukéuaky ha?) DN\ G .0 s thich hont_£5

TR t——
B

. o

Tuyét! Bay gid) didu tiép theo chi dé nghi
4 1aching ta nén di ngll Néu nhu day la
mét gidc md thi ching ta cang di ngl sém
\_ vathic déy sém thi cang tét hon!

54. Oh, boy! He doesn't give up easily! 58. So youthink he'll lose all interestin us  64. I-I think we'd better go higher!

55. There’s some real trees over therel now! 65. Yeah! In a plane, preferably!

Head for those! 59. Without a doubt! Out of sight, out of 66. He's going!

56. Now you double-check that, wont mind! 67. Excellent! Now what | suggest nextis
you? Maybe they're the mum and dad of  60. Unfortunately — that we should sleep! If this is a dream,
this baby mammoth that's chasing usl! 61. Waaakk! then the sooner we sleep and wake up
57. Up herel Fast as you like! Hide in the  62. Y-you were saying?!! again, the better! |

thick foliage! 63. BOMP!




68. Dudng nhuday lamét Y [ 69. Bing vay! Tuyétl
canh cay t4t, an toan va ciing Chung ta 6 thé nghi
cép dé ngl trén do! Chu sé
8 kiém tra lai nol

71. Nha cia bup bé ha? Hay nha

o0 I chudt? 74. Té 10i, cac cau di | Nha

an toan qua hal!

70. J, nha nao hd
chu Donald? ;

——

<[ canh géc rdil Va chdng ta chi
cb cach |a phai chién thang
ho trong 14n gap mat dau tién
nay thoil

- 1 ‘\-

77. O, tr&i dil Gap thd dan N ' ‘ '

o
N\ . e :
(" 76, Olal Ota, mula bandulal Y 7. Khdng th doén biét 81. BS tay ral 82. Chang ich loii gl dau, chu
Iy e g | Donald al Chu khdng c6 giong
80. T... t&i co thé ik g noig rén ri thuyét phuc clia nguoi
gial thich moi ‘ Neanderthal thdi dd da dau!
" f didu mal o
wh X
T e ™ > Vﬁ ,.-'::' .

=
T —

68. Nowthis seems anice, safeand sturdy  74. Qoing down, fellers! So muchfor safe  79. No prizes for guessing what he’s say-

branch to doss on! I'll just test it! houses! ing!

69. Yes! Perfect! We can relax! Out you 75. SNAP! 80. I-l can explain everything!

come on to it! It's as safe as houses! 76. GRRRRR!! 81. Take your hands off me!

70. Er, which houses, Unca Donald? 77. Oh, boy! The local neighbourhood  82. It's no use, Unca Donald! You haven't
71. Dolls" houses? Mouses’ houses? watch! And we have to almost demolish got the persuasive tones of the
72. CREAK! them on our first meeting! neanderthal grunt!

?3.. w&a&kkf ’ ?'8‘ OFEF O’E’ mﬂ'ﬂ'f& bﬂ!?dﬂﬂ'fﬂf https://tieulun.hopto.org
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83. MGt 14t sau d6...] 84 Cécchéu biét |/ 85. Chau  Yae. Thi sao?!l Didu |
diy, chicd cam | cUng noi nhu quan trong la nhing

gidc caihang aBy \ VAY A3yl L g c4p S xay déin

¥ £ %\ 1andidabétdiu o s it
B (o thé chuyén  /TIE / véi chiing ta co!
&/ \_mao hiém nay! /: 77

k_

|
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i
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Po7. 6. duting nhut 12 vi thiy | 1o Ong ta sip sita lam c&lY @9. Ong ta dang vé! C... chau
phép sép slfa quyét dinh N gl ay nhi? Trong gibng | nghi do la thuc dan t6i nay!

nhulaéngtadangvé A\ La chingtadayll /

mdt bitc tranh véy!

\

rdil Nhung trudc hét 8ng
ta mudn lam cho chu trd
nén bét tf !

[
|

A - 03. Al Vay labd dagip) 94 Danglanhu
{ 92. Chéc lat sau...[ ho rdi dﬁyl Ho |vay! Nhung bay gid

dang g3p réc rditrong N1 1hin ho xem ,
\ Visctorallamal jif /4 w

f. 08. Hay sin sang véi nhiing cay co ay di,
chd Donald] Néu nhu ching ta muong

97. Chau dang

96. Ai dé hay cam lay than cuil am ol vay?1! N6

95. Ho nghi td la mot

phéap su hay gi d6! | V& hay sansang & gan o cho chi bibt dil /i tUdng ra gidc mo ma ching ta mudn &
; R ~\_ trong nhing chau co dil 7 Vi 1 trong Ay, thl didu ndy (] 7T A
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83. A little later — mortalise me! were having problems starting the fire!
84. Y-know, I've a feeling that this is the  88. What's he upto? Looks like he's draw-  94. Exactly! But now look at them!
cavern where this whole adventure all  ing a picture! 95. They think I'm a magician or something!
started! - 89, Heis! I-I think it's tonight’'s menu! Us!!  96. Grab the charcoal, someone! And be
85. 1'd say so, too! 90. G-Gulpl ready near one of those pots of herbs!

86. Does it matter?!! What's importantis  91. Can | have your matches, Unca 97. What are you doing?!! Tell me!
what'’s going to happen to us! Donald? 98. Be ready with the herbs, Uricd DSHEK!



mudn co mat!

[ /4
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99. Chéc lat sau...
77/ _ “ fg’l’

ﬁ‘
'

y y

100. Bo! Do chinh la giac mo cua chung \ |
tal Do la ndi ma chung ta mong :

/, .- > - _ "l . s ./.l 2 I',I
A A / ";_/

> RUYENT

f101. Bay gid hay ném)
| hén hdp nay vao Iita
di chu Donald!

106. Diéu duy nhat ma
chung ta khong dat dugc
la mét ché thich hop @é

dap xudnq! y/

w . i i
W 107. Hay vao .
- trong via he dil
"I'I- “ : e
3

—

. O nay! Lailtta
xanh nia rdil
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708. Cuoi cung chiing ta sé cd thé d trnﬁg .r_n{ﬁt khach
san thoai mai va rdi nhin ngdm canh vat clia Paris, nhu

chiing ta van hang

mong ddil

109. Bugc! Cac chau dung! Chu S
sé lam theo mong udc
cua cac chau!

110. Va cac chau nghi sao néu chung ta bat dau chuyén tham
quan ngay tai day va ngay bay qgid trén
chuyén xe buyt nay!

. ﬂ‘@%

112. Tuyét vail T...

113. TG cang vay! Va t3

td khdng thé tin [ khdng thé khdng tu hdi la
dudc lachung | nhlng ngudi ?tmng hang
minh lai § day! kia sé hiéu dieéu nay nghia

89. Moments later —

100. There! That's our dream! That's
where we'd like to be!

101. Now throw the mix on the fire, Unca
Donald!

102. Okay! Here goes!

103. Oh, boy! The green smoke again!
104. Anhd so —

1 la gi, néu nhu ho & day! % f )
! - [ "
| i E i I i lt ‘ ,i ] I I.-' .‘. ; 380
- Wl W,

114, Khdng biét na! Nhung
chac chén la ho khdng c6 J
day, phai khdng?

W et

. . .r'"-. A
Ié. " B :

.wc-'ng'.‘—

106. The only thing we didn’t get right was
a suitable landing place!

107. Let’s get to the pavements!

108. At last we'll be able to stay in a com-
fortable hotel and then see the sights of
Paris, just as we've always wanted!

109. Okay! You made your point! I'll give
in to your wishes!

111. O tvang ! Jf
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ing tour here and now on this tourist bus?
111. Wow! Yeah!

112. Fantastic! I-l just can’t believe we're
here!

113. Nor me! And | can’t help wondering
what those cavernen would make of this,
if they were here!

114. Dunno! But they're not Tikély 'to ‘be,
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